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Abstract. The knowledge is a right of every citizen. No Brasil, apesar de existirem dispositivos legais previstos, o acesso democrático a informação ainda é um complicador. In Brazil, although there are provided legal provisions, democratic access to information is also a complicating factor. As pessoas com deficiência visual apresentam caminhos sensoriais diferentes e encontram dificuldades que podem ser minimizadas com o uso de materiais adaptados. People with visual disabilities have different sensory ways and there are difficulties that can be minimized with the use of suitable materials. O Instituto Benjamin Constant (IBC)/Ministério da Educação, através da Divisão de Pesquisa e Produção de Material Especializado (DPME), desenvolve pesquisas sobre recursos pedagógicos que auxiliam no processo de ensino e de aprendizagem de pessoas com deficiência visual. The Benjamin Constant Institute (IBC), through the Division of Research and Specialized Material Production (DPME), conducts research on educational resources that assist in teaching and learning of people with visual impairments. Os resultados, após suas conclusões, são distribuídos em todo território nacional de maneira gratuita. The results are distributed throughout the country for free. The study was conducted, in a qualitative aspect, in the difficulty of geography teaching for students with visual impairment in the context of inclusive education. O estudo partiu das necessidades identificadas pelos docentes no ensino de Geografia no IBC. The study was based on the needs identified by teachers in teaching of geography at IBC. Inicialmente foram selecionadas, ampliadas e adequadas à percepção tátil imagens dos mapas das regiões do Brasil, conceito a ser mediado em sala de aula. Initially it were selected, expanded and suitable to the tactile perception images of maps of Brazil’s regions, concept to be mediated in the classroom. Posteriormente esta elaboração inicial foi analisada e reelaborada a partir das observações e relatos dos docentes sobre o uso destes materiais, o que resultou numa nova proposta de confecção. Later this initial preparation was analyzed and reworked from the observations and reports of teachers on the use of these materials, which resulted in a new proposal working. Este trabalho tem como objetivo a divulgação deste estudo e as possíveis contribuições que o mesmo possa trazer ao ensino de Geografia. This work aims to publicize the study and the possible contributions that it can bring to the teaching of geography. A equipe responsável pela produção, sob a orientação de mestres, mestrandos e professores, iniciou a elaboração dos materiais. The team responsible for producing, under the guidance of teachers, masters and teachers, started to prepare the materials. O caminho percorrido gerou a pro posta do Caderno de Mapas do Brasil. It brought the idea of Brazil’s Maps Notebook. Esse material foi pesquisado, elaborado e aplicado no próprio IBC, visando também à rede regular de ensino, e teve como público-alvo principal os deficientes visuais, mas podendo também ser utilizado por pessoas que não apresentem esta característica. This material was researched, developed and implemented at IBC, aiming also to the regular school system, and its main target audience is the visual impairments, but can also be used by people who do not have this feature. Esperamos, com este trabalho, contribuir na ampliação do acesso às informações e no aprimoramento do ensino dos conceitos geográficos abordados em sala de aula, colaborando assim, para uma educação de qualidade. We hope, with this work, to contribute with the expansion of access to information, improving the teaching of geographic concepts and also contributing to a quality education
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Introduction
A importância da cartografia escolar é no ensinar e aprender a ler mapas, buscando a compreensão e o domínio do espaço, onde o aluno vai desenvolver habilidades de mapeamento, com o objetivo de construir a sua leitura de mundo a partir da interação com o meio. The importance of school mapping is, in teaching and learning, to read maps, seeking understanding and mastery of space, where the student will develop mapping skills, in order to build their reading of the world from the interaction with the environment. Segundo ALMEIDA (2008), a concepção da noção de espaço inicia-se antes da escolarização formal (escola) das crianças, e é por meio dela que se deve ocorrer essa aprendizagem voltada para a compreensão das formas, pelas quais, a sociedade organiza o seu espaço geográfico. According to Almeida (2008), the design of the concept of space begins before formal schooling (school) of children, and it is through it that should occur this learning for understanding the ways in which the society organizes its immediate surroundings. Para uma melhor compreensão desta organização, o uso da linguagem cartográfica é primordial, pois essa linguagem possibilita fazer a leitura desse espaço. For a better understanding of this organization, the use of cartographic language is paramount, as this language allows reading this space. Dessa forma, o estudo cartográfico é de suma importância desde o início da escolaridade. Thus, the mapping exercise is of paramount importance since the beginning of schooling. O estudo das representações cartográficas contribui para além da compreensão de mapas: contribui também para que os alunos desenvolvam conhecimentos capacidades relativos à representação do espaço vivido (ALMEIDA; ARRUDA; MIOTO, 2011). The study of cartographic representations contributes beyond the comprehension of maps: also helps students to develop knowledge skills relating to representation of the space (Almeida; Arruda; Mioto, 2011). 
A inclusão social é um dos grandes paradigmas do mundo atual, e a diversidade humana que a escola abarca em sua complexidade com as mais variadas culturas, classes sociais, níveis de inteligência, potencialidades e necessidades. Social inclusion is one of the major paradigms of today's world and the human diversity that the school includes in its complexity with the most varied cultures, social classes, levels of intelligence, capabilities and needs. Faz-se urgente considerar todos os sujeitos, desta forma as metodologias aplicadas precisam ser acessíveis para todos. It is urgent to consider all subjects, so the methodologies need to be accessible for everyone. 
A cartografia escolar também é de suma importância e um desafio para professores do ensino fundamental (CASTELLAR, 2005; D´ANGELO, 2004; WIEGAND,2006). The school mapping is also very important and a challenge for elementary school teachers (Castellar, 2005; D'angelo, 2004; Wiegand, 2006). O público para o qual esse trabalho foi idealizado, precisa ser considerado em suas características e necessidades. The audience, for whom this work was conceived, must be considered in their characteristics and needs. Existem recursos que historicamente são considerados como facilitadores no processo de aprendizagem cartográfica, como mapas, maquetes, jogos, atividades cartográficas e etc. There are features that are historically considered as facilitators in cartographic learning process, such as maps, models, games, cartographic activities and etc. Porém o acesso a estes instrumentos pedagógicos, normalmente, não permitem a compreensão de todos, principalmente das pessoas com deficiência visual. But access to these educational tools usually do not allow the understanding of everyone, especially people with visual impairments. Portanto “ensinar o mapa para os escolares e compreender o seu processo de ensino e aprendizagem são desafios permanentes para os professores da escola fundamental” (CALAF ET AL., 1997 p.75) So "teaching maps for students and understand the process of teaching and learning are permanent challenges for teachers in basic school" (Calaf Et Al., 1997 p.75) 
Em se tratando de trabalhar a cartografia com alunos com deficiência visual, os mapas táteis que são produzidos em relevo, para que pessoas com deficiência possam compreender a informação, é o melhor material a ser utilizado. In the case of mapping work with students with visual impairments, tactile maps are produced in relief to these people understand the information. It is the best material to use. “São chamados mapas táteis quando estão em formato que possa ser decodificado pelo tato. "They are called tactile maps and they are in format that can be decoded by touch. Nesses casos, são construídos, com signos elevados (em relevo) em uma superfície plana e são direcionados a pessoas com deficiência visual (cegas e baixa visão) [...]” (ALMEIDA; CARMO; SENA, 2011). In such cases, they are built with high signs (embossed) on a flat surface and they are directed to people with visual impairment (blind and low vision) [...] "(Almeida; Carmo; Sena, 2011). 
Os recursos didáticos são métodos pedagógicos empregados no ensino de um determinado conteúdo ou transmissão de informações, onde possuem como destaque a função de mediar às relações didáticas que ocorrem na sala de aula. The teaching resources are pedagogical methods used in teaching a particular content or transmission of information, where they have highlighted as the function of mediating the teaching relationships in the classroom. Assim CERQUEIRA e FERREIRA (2000), definem que: “recursos didáticos são todos os recursos físicos, utilizados com maior ou menor frequência em todas as disciplinas, áreas de estudo ou atividades, sejam quais forem as técnicas ou métodos empregados, visando auxiliar o educando a realizar sua aprendizagem mais eficientemente, constituindo-se num meio para facilitar, incentivar ou possibilitar o processo ensino-aprendizagem.“ So Cerqueira and Ferreira (2000), state that: "teaching resources are all physical resources, used more or less in all disciplines, fields of study or activities, whatever the techniques or methods used, aiming to help the student to make their learning more effectively, constituting a way to facilitate, encourage or permit the teaching-learning process. " 
Os recursos pedagógicos encontrados nas salas de aula da rede pública de ensino variam entre mapas, livros, computadores, internet, modelos, cartazes entre outros. The teaching resources founded in the public school system classrooms vary from maps, books, computers, internet, models, posters and more. Estas possibilidades estão no ambiente escolar e, normalmente, são bastante utilizadas pelos professores. These possibilities are at school and usually are widely used by teachers. Para os alunos que utilizam a visão como principal canal de captação da informação o recurso visual pode facilitar a compreensão de muitos conceitos. For students who use the view as the main information channel capture the visual feature that facilitate the understanding of many concepts. Contudo para os que possuem alguma limitação neste canal sensorial, este caminho pode não ser o mais adequado ou necessitar de ajustes ou adequações. However for those who have some limitation in this sensory channel, this path cannot be the most appropriate or require adjustments or adaptations. 
The history of project – Part 1
O Instituto Benjamin Constant foi a primeira escola na América Latina criada para se dedicar ao ensino de pessoas com deficiência visual.	The Benjamin Constant Institute was the first school in Latin America which was created to teach visual impairments. Atualmente é considerado como um centro de referência nacional, nesta área . He is now considered as a national reference center in this area. The school trains professionals of visual impairment, advises schools and institutions, performs ophthalmic examinations to the population, rehabilitates, produces specialized material which are printed in braille and it does scientific publications. REFERENCIA 
Há décadas vem elaborando, pesquisando e distribuindo, gratuitamente, materiais especializados voltados ao ensino de pessoas com deficiência visual. For decades it is developing, researching and distributing specialty materials for free for teaching people with visual impairments. Dentre estes o “Atlas Geográfico Escolar Adaptado”, que funciona como apoio à aprendizagem e realização de pesquisas. Among these the "Geographic School Atlas Adapted", which acts as support of learning and researching.Portanto, ter à mão um atlas é ter um mundo de informações. So for Almeida (2000) "the production of a school Atlas must be carried out with the collaboration between cartography experts, educators and teachers. Caso contrário, corre-se o risco de criar atlas visualmente agradável e tecnicamente correto, mas inadequados para o uso escolar.” Otherwise, we run the risk of creating a visual pleasing and a technically correct atlas, but unsuitable for school use. 
O “Atlas Geográfico Escolar Adaptado” destacou-se como um dos materiais elaborados no IBC, em parceria com o Instituto Militar de Engenharia. The "Geographic School Atlas Adapted" stood out as one of the materials developed in IBC, with the partnership of Military Institute of Engineering. O protocolo de intenções firmado entre estas instituições, de nº 0412400/EME/IBC, estabeleceu a parceria e o trabalho idealizado em 2005. Contou, inicialmente, com o auxílio da servidora Ana Maria Cristina RP Brandão que produziu as primeiras matrizes em thermoform , a colaboração da servidora Ana Lucia Oliveira da Silva, chefe da Divisão de Pesquisa e Produção de Material Especializado em 2005, da servidora Maria Aparecida Maia chefe deste mesmo setor em 2008, da servidora Sonia Maria Dutra de Araujo, chefe do Departamento Técnico Especializado (2005), a revisora braille Maria Luzia do Livramento e de profissionais externos aos quadros do IBC, como a Srª Anna Lucia Barreto Freitas (IBGE) e o Sr. Luiz Felipe Coutinho Ferreira da Silva (IME) que assessorou as questões relacionadas a cartografia. The memorandum signed between these institutions, No. 0412400 / EME / IBC, established the partnership and the idealized work in 2005. It started with the help of the professional Ana Maria Cristina RP Brandão who produced the first mapping in thermoform. And with the collaborations of Ana Lucia Oliveira da Silva, boss  of the Division of Research and Specialized Material Production in 2005, with  Maria Aparecida Maia, boss of that sector in 2008, with Sonia Maria Dutra de Araujo, boss of the Technical Specialist Department (2005) , with the reviewer in braille  Maria Lucia do Livramento and with others professionals, as Mrs. Anna Lucia Freitas Barreto (IBGE) and Mr. Luiz Felipe Coutinho da Silva Ferreira (EMI) which advised the issues related to cartography. Posteriormente esta equipe foi reformulada a partir da saída das servidoras Ana Brandão, Ana Lucia, Maria Aparecida e Sonia Dutra, e contou com a inclusão de outros participantes como a professora de Geografia, Luciana Maria Santos de Arruda, a chefe da Divisão de Pesquisa e Produção de Material Especializado (2010) Patrícia Ignácio da Rosa, o estagiário Renan Ramos da Silva (UFRJ/CIEE), a estagiária Manuela Werneck (UFRJ) e o Designer Gráfico, Duilio Sanchez Macedo. Later this team was changed because the professionals Ana Brandão, Ana Lucia, Maria Aparecida and Sonia Dutra went out, and it was included other participants as the teacher of Geography, Luciana Maria Santos de Arruda, boss of the Research Division and Specialized Material Production (2010) Patricia Ignacio da Rosa, the trainee Renan Ramos da Silva (UFRJ / CIEE), the trainee Manuela Werneck (UFRJ) and the Graphic Designer, Duilio Sanchez Macedo. A base de imagens utilizadas foi retirada da publicação “Atlas Geográfico Escolar”, IBGE/RJ, 2002. The base of images used was taken from the publication “ Geographic School Atlas ", IBGE / RJ, 2002. 
As primeiras propostas de mapas táteis foram construídas utilizando como base as imagens da publicação informada anteriormente. The first proposals of tactile maps were constructed, using as basis the images published and previously reported. As matrizes iniciais foram confeccionadas pela servidora Ana Brandão que elaborou e produziu todas as adequações necessárias neste período (2005). Initial mappings were built by the professional Ana Brandão who prepared and produced all the necessary adjustments in this period (2005). A partir da modificação da equipe o trabalho inicial foi alterado principalmente em relação a texturização de algumas imagens, desnecessárias ou até confusas a percepção da pessoa com deficiência visual. The initial work was mainly changed from the texturing of some images which were unnecessary or confusing to the perception of people with visual impairment. Nos registros das reuniões de planejamento deste estudo foram indicados critérios que se mantiveram no produto final. In the planning meetings of this study were indicated criteria that remained in the final product. Todos os títulos do material original foram mantidos com a fonte Tahoma 24; All titles of the original material were kept with the Tahoma font 24; Os textos foram idealizados para acomodarem, em uma mesma folha, os impressos em tinta e em Braille e as imagens dos mapas em páginas independentes; The texts were designed to accommodate, on a single sheet, printed in ink and in braille and the images of the maps in separate pages; Na introdução do “Atlas Geográfico Escolar Adaptado” há informações aos usuários cegos, onde constam os objetivos do material e a forma como este foi desenvolvido; In the introduction of the " Geographic School Atlas Adapted" there is information to blind users, which contains the objectives of the material and the way it was developed.Houve, inicialmente, a sugestão de kit's tridimensionais que acompanhariam o material contudo este complemento não foi produzido; There was initially a suggestion of  three-dimensional kits  that accompany the material, however this addition was not produced; A capa foi adaptada com base nas necessidades dos usuários e a adequação desta condição a lei nº 9610 de 19 de fevereiro de 1998 (Foto 1); The cover was adapted, based on the needs of users and the appropriateness of this condition Law No. 9610 of February 19, 1998 (Figure 1); a formatação inicial era horizontal e passou a ser vertical para se aproximar do original em tinta. the initial format was horizontal and became vertical to approach the original paint. Este Atlas apresenta mapas e representações táteis além de textos explicativos referentes ao tópico introdução à cartografia, na qual aborda os seguintes temas: This Atlas presents maps and tactile representations as well as explanatory texts related to the topic introduction to cartography, which adresses the following topics: 
1. Aerofotogram Aerophotography 
2. Altitude Altitude 
3. Escala Scale 
4. Proje çõ es Cartogr á ficas Cartography Projections
5. Sistema de Posicionamento Global (GPS) Global Positioning System (GPS) 
6. Sensoriamento Remoto Remote Sensing Coordenadas Geogr á ficas
7. Geographic  Coordinates
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Figure 1. Exhibition of "Geographic School Atlas Adapted" realized at the First Seminar Graphical Representations in relief.
 The history of project – part 2
A seleção inicial foi realizada a partir das características necessárias para a construção de matrizes em relevo e das limitações técnicas que os equipamentos apresentavam no processo de produção. The initial selection was made ​​from the characteristics which are necessary for the construction of the mappings in relief and technical limitations that the equipment showed in the production process. A escolha das características físicas que este recurso apresentaria contou com profissionais de várias divisões. The choice of physical characteristics that this resource presented included professionals from different divisions. A equipe que trabalhava na DPME neste período era composta de pedagogas, designers, revisores cegos e encadernadores. The team which was working on DPME in this period consisted in pedagogues, designers, blind reviewers and blinders. No 1º semestre de 2010 as matrizes geradoras da parte introdutória do “Atlas Geográfico Escolar Adaptado” foram terminadas. In the middle of 2010 the generating mapping of the introductory part of the "Geographic School Atlas Adapted" were completed. As análises realizadas pelos revisores cegos indicaram que as cópias em thermoform estavam adequadas a percepção tátil. The analysis carried out by the blind reviewers indicated that the copies of thermoform were suited to tactile perception. Esta análise inicial foi importante, pois permitiu que as primeiras matrizes fossem idealizadas por professores da área de Geografia, professores especialistas em cartografia e revisores cegos. This initial analysis was important because it was made by the Geography Area teachers, specialist teachers in cartography and blind reviewers. A ideia era, posteriormente, aplicá-las em sala de aula, com os alunos do 9º ano, do Ensino Fundamental. The idea was to apply them in the classroom, with students of 9th grade, the elementary school. No final de 2010 houve um grande evento no IBC encerrando a primeira parte da pesquisa e lançando a 2ª parte deste estudo, o I Seminário Representações Gráficas em Relevo. At the end of 2010 there was a big event at IBC ending the first part of the research and starting the 2nd part of this study, the first seminar of Graphical Representations in relief. Nesta nova etapa os materiais produzidos foram levados para a sala de aula e aplicados com os alunos das turmas onde a professora de Geografia, Luciana Arruda, era regente (Foto:2). In this new phase, the materials produced were taken to the classroom and applied with the students in classrooms where the geography teacher, Luciana Arruda, was the regent (Figure 2). 
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Figure 2. The  material being tested in the classroom.

The team had the trainee Renan, the teacher Patricia and Duíllio to collect data.A responsável pelo ensino da disciplina utilizou os recursos, observando os alunos e registrando através fotos e filmagens o uso dos materiais em sala de aula. The person who was responsible for geography teaching used the resources.  The students were observed, photos were taken and it was filmed the usage of the materials in the classroom. Os dados coletados foram computados e as análises realizadas pela equipe indicaram a necessidade de diversas alterações. Data were computed and the analysis performed by the team indicated the need for several changes. O material que antes havia sido analisado pelos revisores cegos não foi aprovado por completo, pelos alunos do ensino fundamental. The material that had been previously analyzed by blinded reviewers was not approved in full, by elementary school students. Um dos problemas identificado na pesquisa foi a questão do tamanho final do material. One of the problems identified in the research was the question of the final size of the material. Para os alunos o volume que o material adquiriu após a encadernação, mostrou a impossibilidade de transporte. For students the material volume showed the impossibility to transport them. O peso excessivo foi outro fator indicado como prejudicial ou inviabilizante. Excessive weight was the factor mentioned as harmful. Os dados indicaram que para se chegar a construção e o entendimento do que é uma escala foram necessárias a utilização, em sala de aula, dos materiais concretos para, posteriormente, as imagens bidimensionais texturizadas serem apresentadas, assim a partir das análises várias matrizes foram refeitas. The data indicated that to reach the construction and understanding of what is a scale, it was required the usage of concrete material in classroom, and then the textured two-dimensional images are presented. Many mappings needed to be done again.
Actual step
The original size of this first "Geographic School Atlas Adapted" showed up, according to the evaluation of the students involved in the research, a complicating factor, they gave the idea to produce maps in relief in a smaller size. A partir deste ponto a DPME iniciou a redução das matrizes dos mapas relacionados ao Brasil, já existentes no acervo, o que também era uma demanda da escola para o ensino de Geografia. From this point, the DPME started reducing mappings related to Brazil, already produced in their collection, which was also a school demand for teaching geography. Assim o caderno de mapas do Brasil surgiu das demandas da 2ª fase do colégio. The maps of Brazil were booked as a demand of the basic education of the college. The maps wereA proposta de encadernação partiu das observações da pesquisa inicial que indicaram o benefício da organização de mapas em cadernos classificados por assuntos.TheT organized, classified by subjects and booked. Neste novo material também existem novas propostas com a das imagens completas que são construídas paulatinamente, página a página, seguindo uma lógica de apresentação e procuram acostumar o leitor ao contexto e ao acréscimo de informações, partindo de percepções táteis gerais (contorno do território brasileiro) até percepções mais específicas (estados e regiões) (Foto: 3, 4 e 5). In this new material there are also new proposals with the full images that are built slowly, page by page, following a logic presentation to accustom the reader to the context and the increase of information, starting from general tactile perceptions (Brazil’s outline) even more specific perceptions (states and regions) (Figure. 3 and 4).
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Figure 3. Actual Brazil Mappings
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Figure 4. Brazil Mappings, Regions and States
[bookmark: _GoBack]The production stage was to collect two-dimensional images that were the basis for the preparation of the mappings. Cada designer desenvolveu o layout dos mapas, sob o auxílio e orientação de Renan Ramos, que neste período apresentava-se contratado como professor de Geografia do IBC, da servidora Patrícia Rosa, que chefiava a DPME neste período, da estagiária Manuela e das revisoras Braille Claudia e Ivone, que testavam cada material. Each designer developed the layout of the maps with the help and guidance of Renan Ramos, in this period he was hired to teach geography at IBC, Patricia Rose, who was the boss of DPME in this period, the trainee Manuela, Claudia and Ivone which were braille reviewers and tested each material. Após a seleção e tratamento das imagens as impressões em tinta foram texturizadas e elevadas utilizando-se cordões, linhas de diferentes trançados, lixas, tecidos, miçangas, entre outros materiais na construção das matrizes. After the selection and treatment of the images, the impressions in ink were textured and high using cords, lines of different twisted, sandpaper, fabrics, beads and other materials in the construction of the mappings. O tamanho atual destes mapas deixou de ser o padrão anterior (475 mm x 360 mm) e passou a ser (280 mm x 290 mm). The current size of these maps was not the previous standard (475 mm x 360 mm) and became (280 mm x 290 mm). 

Conclusion
O processo vivido na construção do Atlas Geográfico Escolar Adaptado indicou que este instrumento pedagógico é importante e necessário ao ensino de Geografia, contudo há de se ter grande cuidado na funcionalidade dos recursos pedagógicos adaptados ao ensino de pessoas com deficiência visual. Entretanto a presença do professor promover uma eficácia na compreensão do conteúdo do material. Apesar do grande esforço de todos os envolvidos neste projeto e dos recursos existentes no processo de construção e elaboração do material, o produto final mostrou-se inadequado com relação ao tamanho, ao peso e a lógica de apresentação das imagens. The process experienced in the construction of Geographic School Atlas Adapted indicated that this educational tool is important and necessary to the teaching of geography, but it has to take care in the functionality of educational resources adapted to the education of people with visual impairment. However the presence of the teacher promotes efficiency in understanding the content of the material. Despite the great efforts of all involved in this project and with the existing resources in the construction and preparation of the material, the final product was inadequate in relation to the size, weight and logic presentation of images. 
Estas conclusões serviram de base para a proposta do “Caderno de Mapas do Brasil”. These conclusions were the basis for the proposal of "Brazil’s Maps Notebook". No período de 2011 a 2014 as matrizes deste caderno foram elaboradas e testadas com os revisores Braille após essas modificações. In the period of 2011-2014 the mappings of this book were developed and tested with braille reviewers after these changes. Atualmente o trabalho encontra-se em fase de teste na sala de aula, com os alunos do 7º ano, do Ensino Fundamental. Nowadays this work is being tested in the classroom, with students of the 7th year of elementary school. Para a análise desta nova fase da pesquisa pretende-se utilizar as fundamentações teóricas de Bardin, sobre análise de conteúdo, o que deverá ocorrer ainda no ano de 2015.For the analysis of this new phase of the research is intended to use the theoretical foundations of Bardin on content analysis, which should occur in 2015. 
Espera-se que este trabalho possa servir como referência no ensino de mapas táteis relacionados ao território brasileiro, com base nas características e necessidades “reais” dos alunos que apresentam deficiência visual. It is hoped that this work can serve as a reference in teaching of tactile maps related to the Brazilian territory, based on the characteristics and in “real” needs of students with visual impairment. 
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